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II 

(Informācija) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Paziņojums saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 952/2013 34. panta 7. punkta 
a) apakšpunkta iii) punktu par dalībvalstu muitas dienestu pieņemtajiem lēmumiem par saistošu 

informāciju attiecībā uz preču klasificēšanu muitas nomenklatūrā 

(2020/C 142/01) 

Muitas dienesti atceļ lēmumus par saistošu informāciju no tās dienas, kad tie vairs neatbilst muitas nomenklatūras 
interpretācijai šādu starptautisko tarifu pasākumu dēļ: 

klasifikācijas lēmumi, klasifikācijas atzinumi vai grozījumi skaidrojumos attiecībā uz harmonizētās preču aprakstīšanas un 
kodēšanas sistēmas nomenklatūru, ko pieņēmusi Muitas sadarbības padome (CCD dokuments Nr. NC2692 – HS komitejas 
64. sesijas ziņojums): 

SKAIDROJUMU GROZĪJUMI, KURI JĀIZDARA SASKAŅĀ AR HS KONVENCIJAS 8. PANTA PROCEDŪRU UN 
SASKAŅĀ AR KLASIFIKĀCJAS ATZINUMIEM, KURUS PIEVIENOJUSI PASAULES MUITAS ORGANIZĀCIJAS 

HS KOMITEJA 

(HS KOMITEJAS 64. SESIJA, 2019. SEPTEMBRIS) 

DOK. NC2692 

Nomenklatūras skaidrojošo piezīmju grozījumi, kuri ir HS Konvencijas pielikumā                                                                

21.06 P/10 

29. nodaļa – 48 pielikums P/1 

30.03 P/10 

30.04 P/10 

39.23 P/11 

39.24 P/11 

39.26 P/11 

72.04 P/7 

73.23 P/11 

73.26 P/11 

87.16 P/11   
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Klasifikācijas atzinumi, kurus ir apstiprinājusi HS Komiteja                                                                

2106.90/38  P/2 

2309.90/8  P/2 

2936.23/1  P/2 

2936.28/2-3  P/2 

2936.29/3  P/2 

3003.20/1-2  P/3 

3822.00/2  P/4 

3921.90/4  P/5 

3924.90/7  P/6 

7323.99/1  P/6 

9022.90/1  P/8 

9403.90/1  P/9   

Informācija par šo muitas pasākumu nozīmi var iegūt Eiropas Komisijas Nodokļu un Muitas Savienības ģenerāldirektorātā 
(adrese: Rue de la Loi/Wetstraat 200, 1049 Brisele, Beļģija) vai arī izmantojot pieeju šī ģenerāldirektorāta interneta mājas 
lapai: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/what-is-common-customs-tariff/harmonized- 
system-general-information_en   
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IV 

(Paziņojumi) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Euro maiņas kurss (1) 

2020. gada 29. aprīlis 

(2020/C 142/02) 

1 euro =   

Valūta Maiņas kurss 

USD ASV dolārs  1,0842 

JPY Japānas jena  115,52 

DKK Dānijas krona  7,4571 

GBP Lielbritānijas mārciņa  0,87378 

SEK Zviedrijas krona  10,7338 

CHF Šveices franks  1,0571 

ISK Islandes krona  159,50 

NOK Norvēģijas krona  11,2728 

BGN Bulgārijas leva  1,9558 

CZK Čehijas krona  27,125 

HUF Ungārijas forints  355,55 

PLN Polijas zlots  4,5442 

RON Rumānijas leja  4,8435 

TRY Turcijas lira  7,5767 

AUD Austrālijas dolārs  1,6655 

Valūta Maiņas kurss 

CAD Kanādas dolārs  1,5129 

HKD Hongkongas dolārs  8,4029 

NZD Jaunzēlandes dolārs  1,7831 

SGD Singapūras dolārs  1,5344 

KRW Dienvidkorejas vona  1 321,59 

ZAR Dienvidāfrikas rands  19,9836 

CNY Ķīnas juaņa renminbi  7,6723 

HRK Horvātijas kuna  7,5640 

IDR Indonēzijas rūpija  16 611,03 

MYR Malaizijas ringits  4,7136 

PHP Filipīnu peso  54,763 

RUB Krievijas rublis  79,8210 

THB Taizemes bāts  35,150 

BRL Brazīlijas reāls  5,9318 

MXN Meksikas peso  26,1528 

INR Indijas rūpija  82,0215   

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB. 
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Komisijas paziņojums, kas publicēts saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2003 27. panta 4. punktu 
lietā AT.40608 – Broadcom 

(2020/C 142/03) 

1. Ievads 

1. Ja Komisija plāno pieņemt lēmumu, ar ko pieprasa pārkāpuma izbeigšanu, un iesaistītās personas piedāvā uzņemties 
saistības, ar kurām tiek kliedētas bažas, ko Komisija paudusi savā sākotnējā novērtējumā, tad saskaņā ar 
9. panta 1. punktu Padomes 2002. gada 16. decembra Regulā (EK) Nr. 1/2003 par to konkurences noteikumu 
īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un 82. pantā (1), Komisija var ar lēmumu padarīt šīs saistības attiecīgajiem 
uzņēmumiem saistošas. Šādu lēmumu var pieņemt uz noteiktu laiku, un tajā secina, ka Komisijas rīcībai vairs nav 
pamata. 

2. Saskaņā ar minētās regulas 27. panta 4. punktu, ja Komisija plāno pieņemt lēmumu atbilstoši 9. pantam, tā publicē īsu 
lietas kopsavilkumu un saistību galveno saturu. Ieinteresētās personas savus apsvērumus var iesniegt Komisijas 
noteiktajā termiņā. 

2. Lietas kopsavilkums 

3. Komisija 2019. gada 26. jūnijā uzsāka procedūru atbilstoši 2. panta 1. punktam 2004. gada 7. aprīļa Regulā (EK) 
Nr. 773/2004 par lietas izskatīšanu saskaņā ar EK līguma 81. un 82. pantu, ko vada Komisija (2), attiecībā uz 
uzņēmumu Broadcom Inc. (“Broadcom”) iespējamām pret konkurenci vērstām darbībām saistībā ar vienkristālshēmām 
(“SoC”), “Front End” shēmām un Wi-Fi shēmām, kas paredzētas iekļaušanai televizora papildierīcēs (“STB”) un 
rezidentvārtejās (“RG”). Tajā pašā dienā Komisija nosūtīja Broadcom iebildumu paziņojumu, kurā bija izklāstīts 
Komisijas sākotnējais novērtējums par konkrētiem Broadcom rīcības aspektiem, uz kuriem attiecās Komisijas 
izmeklēšana, un pausts tās nodoms šajā saistībā piemērot pagaidu pasākumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 
8. pantu. 

4. Pamatojoties uz Komisijas prima facie konstatējumu, ka Broadcom ir pārkāpis LESD 102. pantu, Komisija 2019. gada 
16. oktobrī saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 8. pantu pieņēma lēmumu, ar ko Broadcom piemēro pagaidu 
pasākumus, lai novērstu nopietnu un neatgriezenisku kaitējumu konkurencei (“lēmums”). 

5. Lēmumā tika konstatēts, ka prima facie Broadcom ir dominējošs stāvoklis pasaules tirgos attiecībā uz STB paredzētām 
SoC, xDSL RG paredzētām SoC un optisko šķiedru RG paredzētām SoC (kopā “attiecīgie ražojumi”). 

(1) OV L 1, 4.1.2003., 1. lpp. No 2009. gada 1. decembra EK līguma 81. un 82. pants kļuva par attiecīgi Līguma par Eiropas Savienības 
darbību (“LESD”) 101. un 102. pantu. 

(2) OV L 123, 27.4.2004., 18. lpp. 
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6. Turklāt lēmumā tika konstatēts, ka Broadcom ir noslēdzis sešus nolīgumus (“nolīgumi”) ar oriģinālā aprīkojuma 
ražotājiem (“OEM”) attiecībā uz STB un/vai RG paredzētām SoC. Lēmumā tika atzīts, ka atsevišķi ekskluzivitāti 
sekmējoši nolīgumu noteikumi prima facie ir Broadcom dominējošā stāvokļa ļaunprātīga izmantošana: 

a) ekskluzivitātes un daļējas ekskluzivitātes nosacījumi: pienākumi vai solījumi iegādāties attiecīgos ražojumus 
ekskluzīvi vai gandrīz ekskluzīvi no Broadcom (3); vai noteikumi, saskaņā ar kuriem konkrētu cenu priekšrocības 
un ar cenu nesaistītas priekšrocības tiek piešķirtas tikai tad, ja klients iegādājas attiecīgos ražojumus ekskluzīvi vai 
gandrīz ekskluzīvi no Broadcom; un 

b) izmantošanas ierobežojumi: noteikumi, kas ļauj Broadcom prima facie tirgus varu pārnest no attiecīgā ražojuma uz 
citu attiecīgo ražojumu un/vai kabeļu RG paredzētām SoC. 

7. Lēmumā tika secināts, ka, ja Broadcom prima facie ļaunprātīgā rīcība tiktu turpināta, tā varētu radīt nopietnu un 
neatgriezenisku kaitējumu konkurencei STB paredzēto SoC un RG paredzēto SoC tirgos tādā laikposmā, kāds 
Komisijai būtu vajadzīgs, lai pieņemtu galīgo lēmumu par lietas būtību. Konkrēti, lēmumā tika secināts, ka ir 
iespējams, ka Broadcom konkurenti minētajā laikposmā kļūtu arvien marginalizētāki vai aizietu no tirgus, ja šāda rīcība 
turpinātos. 

8. Lai nodrošinātu jebkura galīgā lēmuma efektivitāti šajā lietā, lēmumā Broadcom tika uzdots vienpusēji un nekavējoties 
pārtraukt piemērot ekskluzivitāti sekmējošos noteikumus, kas ietverti nolīgumos ar sešiem attiecīgajiem OEM, un 
jebkādos turpmākos līgumos ar šiem OEM atturēties no vienošanās par identiskiem ekskluzivitāti sekmējošajiem 
noteikumiem vai noteikumiem, kuriem ir līdzvērtīgs mērķis vai sekas. Pagaidu pasākumus piemēro trīs gadus vai līdz 
dienai, kad Komisija vai nu pieņem galīgo lēmumu par lietas būtību, vai izbeidz izmeklēšanu (atkarībā no tā, kas 
notiek agrāk). 

3. Piedāvāto saistību galvenais saturs 

9. Broadcom nepiekrīt iebildumu paziņojumā un lēmumā (4) izklāstītajam Komisijas novērtējumam. Tomēr, lai kliedētu 
Komisijas bažas par konkurenci, Broadcom piedāvāja uzņemties saistības saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 9. pantu. 

10. Turpmāk ir sniegts īss saistību kopsavilkums, un pilns saistību teksts angļu valodā ir publicēts Konkurences ģenerāldi
rektorāta tīmekļa vietnē: 

http://ec.europa.eu/competition/index_lv.html 

11. Viena mēneša laikā pēc dienas, kad Broadcom saņem oficiālu paziņojumu par Komisijas lēmumu saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 1/2003 9. pantu: 

i) pasaules līmenī (izņemot Ķīnu) Broadcom apņemas: 

a) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, kuros noteikts, ka OEM no Broadcom 
jāiegādājas vairāk nekā 50 % no nepieciešamajiem attiecīgajiem ražojumiem, vai kuros noteikts, ka 
priekšrocības, kas nav saistītas ar cenu, vai ar atpakaļejošu spēku noteiktas cenu priekšrocības (5) saistībā ar 
attiecīgajiem ražojumiem tiek piešķirtas tikai tad, ja OEM no Broadcom iegādājas vairāk nekā 50 % no šiem 
nepieciešamajiem ražojumiem; 

b) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, kuros noteikts, ka attiecīgais ražojums tiek 
piegādāts vai priekšrocības saistībā ar šo ražojumu tiek piešķirtas tikai tad, ja OEM no Broadcom iegādājas 
vairāk nekā 50 % no tam nepieciešamajiem jebkuriem citiem attiecīgiem ražojumiem vai kabeļu RG 
paredzētām SoC, STB un RG paredzētām Front End shēmām un/vai STB un RG paredzētām Wi-Fi shēmām 
(pēdējie minētie kopā “citi ražojumi”); 

(3) Tostarp pienākumi pakalpojumu sniedzēju izsludinātos konkursos iesniegt piedāvājumus tikai ar Broadcom ierīcēm. 
(4) Ar 2019. gada 23. decembrī iesniegto prasību Broadcom vērsās Vispārējā tiesā, lai tā atceltu lēmumu (lieta T-876/19). 
(5) Abi termini definēti saistībās. 
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ii) EEZ līmenī Broadcom apņemas: 

a) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, kuros noteikts, ka OEM no Broadcom 
jāiegādājas vairāk nekā 50 % no tam EEZ nepieciešamajiem attiecīgajiem ražojumiem, vai kuros noteikts, ka 
priekšrocības, kas nav saistītas ar cenu, vai ar atpakaļejošu spēku noteiktas cenu priekšrocības saistībā ar 
attiecīgajiem ražojumiem tiek piešķirtas tikai tad, ja OEM no Broadcom iegādājas vairāk nekā 50 % no šiem EEZ 
nepieciešamajiem ražojumiem; 

b) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, kuros noteikts, ka i) attiecīgais ražojums 
tiek piegādāts tikai tad, ja OEM no Broadcom iegādājas citu attiecīgo ražojumu vai jebkuru citu ražojumu, vai ii) 
priekšrocības saistībā ar attiecīgo ražojumu tiek piešķirtas tikai tad, ja OEM iegādājas vai iesniedz piedāvājumu 
arī par Broadcom citu attiecīgo ražojumu vai jebkuru citu ražojumu; 

c) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, kuros noteikts, ka OEM ir jāiesniedz 
piedāvājums tikai ar ierīcēm, kuru pamatā ir Broadcom attiecīgie ražojumi, vai ka priekšrocības saistībā ar 
attiecīgajiem ražojumiem tiek piešķirtas tikai tad, ja OEM iesniedz piedāvājumu tikai ar ierīcēm, kuru pamatā ir 
Broadcom attiecīgie ražojumi. 

Ja ir izpildīti īpašie nosacījumi, Broadcom var piešķirt priekšrocības saistībā ar atsevišķiem EEZ piedāvājumiem, 
pamatojoties uz katra piedāvājuma atsevišķu izvērtējumu; 

d) apturēt visus spēkā esošos nolīgumus un neslēgt jaunus nolīgumus, ar kuriem EEZ pakalpojumu sniedzējam (6) 
i) tiek prasīts vai tas tiek mudināts, izmantojot ar cenu nesaistītas priekšrocības vai ar atpakaļejošu spēku 
piešķirtas cenu priekšrocības, vairāk nekā 50 % no tā vajadzībām attiecībā uz STB, optisko šķiedru RG vai 
xDSL RG apmierināt ar ierīcēm, kuru pamatā ir Broadcom attiecīgie ražojumi; ii) tiek prasīts vai tas tiek 
mudināts pieprasīt OEM, lai tie iesniedz piedāvājumus tikai ar ierīcēm, kuru pamatā ir Broadcom attiecīgie 
ražojumi; vai iii) tiek prasīts vai tas tiek mudināts vienlaikus ar Broadcom attiecīgo ražojumu iegādāties citu 
Broadcom attiecīgo ražojumu un/vai Broadcom citu ražojumu. 

12. Šīs saistības būs spēkā piecus gadus no dienas, kad Broadcom saņem oficiālu paziņojumu par Komisijas lēmumu 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 9. pantu. 

13. Broadcom nekādā veidā neapiet vai nemēģina apiet šīs saistības. 

14. Attiecībā uz šo saistību īstenošanas uzraudzību Broadcom apņemas iesniegt Komisijai konfidenciālu ziņojumu par 
saistību īstenošanu divu nedēļu laikā no to īstenošanas dienas un pēc tam katru gadu saistību periodā. 

4. Aicinājums iesniegt piezīmes 

15. Ievērojot tirgus pārbaudes rezultātus, Komisija plāno pieņemt lēmumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 
9. panta 1. punktu, ar ko iepriekš kopsavilkuma veidā sniegtās un Konkurences ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē 
publicētās saistības atzīst par saistošām. 

16. Komisija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 27. panta 4. punktu aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt savus 
apsvērumus par ierosinātajām saistībām. Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā sešu nedēļu laikā pēc šīs 
publikācijas datuma. Ieinteresētās trešās personas tiek lūgtas iesniegt arī savu piezīmju nekonfidenciālu versiju, kurā 
informācija, ko tās uzskata par komercnoslēpumiem, un cita veida konfidenciāla informācija ir svītrota un attiecīgi 
aizstāta ar nekonfidenciālu kopsavilkumu vai ar vārdiem “komercnoslēpumi” vai “konfidenciāli”. 

17. Atbildes un piezīmes vēlams pamatot un minēt tajos attiecīgos faktus. Ja jūs konstatējat problēmu saistībā ar kādu 
ierosināto saistību daļu, lūdzam ierosināt iespējamo risinājumu. 

18. Apsvērumus Komisijai ar atsauces numuru AT.40608 – Broadcom var nosūtīt pa e-pastu uz adresi COMP-GREFFE- 
ANTITRUST@ec.europa.eu un COMP-C1-MAIL@ec.europa.eu.   

(6) Telesakaru operatori un kabeļapraides pakalpojumu sniedzēji, kuri galalietotājiem nodrošina STB un/vai optisko šķiedru RG un/vai 
xDSL RG. 
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